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Организация Объединенных Наций должна
также прилагать больше усилий, чтобы добиться
более активной совместной деятельности госу-
дарств-членов посредством содействия созданию
партнерств, таких, как партнерства по линии Север-
Юг, Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество. Мы
стремимся к созданию нового и более прочного
стратегического партнерства в целях развития меж-
ду Организацией Объединенных Наций и ее госу-
дарствами-членами.

В Юго-Восточной Азии именно благодаря
этой тенденции происходит преобразование регио-
на. Со своей стороны, Таиланд стремиться созда-
вать партнерства в целях развития повсюду в мире.
Посредством инициатив в области развития в рам-
ках регионального сотрудничества, таких, как Стра-
тегия экономического сотрудничества Айейявади-
Чао Прайа-Меконг, Инициатива стран Бенгальского
залива в области многосекторального технического
и экономического сотрудничества и Диалог разви-
тия Азии (АСД), Таиланд вносит свой конструктив-
ный вклад в поддержку работы Организации Объе-
диненных Наций в сфере развития.

Посредством наших действий мы продемонст-
рировали, что помощь в целях развития не является
дорогой с односторонним движением � с Севера
на Юг. Страны Юга могут оказать друг другу суще-
ственную помощь в целях взаимного процветания
посредством сотрудничества по лини Юг-Юг. В
этой области мы в Таиланде работаем в тесном со-
трудничестве  с другими развивающимися страна-
ми, проводя обмен знаниями и передовым опытом,
особенно в тех областях, где у Таиланда имеются
специальные знания, таких, как развитие сельского
хозяйства и здравоохранение.

Маргинализация порождает обиду и гнев, ко-
торые служат питательной средой для распростра-
нения экстремизма. Развитие помогает предотвра-
тить подобное явление. Создание глобализации «с
человеческим лицом» является крайне важной и не-
отложной задачей. Вместе мы можем создать обста-
новку, способствующую пресечению волны насиль-
ственного экстремизма и дискредитации притяга-
тельности терроризма. Следует также признавать
религиозную и культурную самобытность и прояв-
лять к ней уважение. Это � единство в разнообра-
зии. Это � путь к умеренному подходу и понима-
нию. Это � мирный способ борьбы с насилием и
терроризмом. Здесь мы должны осудить терроризм

во всех его формах и проявлениях, каковы бы ни
были его цели.

Множество вопросов стоит в нашей повестке
дня. Нам предстоит нелегкий путь. Мы должны со-
вместно прилагать усилия к тому, чтобы черпать
силу в разнообразии, проявляя обостренное чувство
совместной ответственности. Давайте добиваться
того, чтобы Организация Объединенных Наций
действительно служила людям, независимо от того,
кто они и где они живут. Давайте добиваться того,
чтобы «мы, народы Объединенных Наций» дейст-
вительно жили «при большей свободе», как преду-
сматривалось отцами-основателями нашей Органи-
зации 60 лет назад.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я  предоставлю слово министру иностранных дел
Армении Его Превосходительству г-ну Вартану Ос-
каняну.

Г-н Осканян (Армения) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы по-
здравить Вас с избранием на этот пост. Я знаю, что
нам будет приятно сотрудничать с Вами, судя по
нашему прошлому опыту. Я хотел бы также выра-
зить признательность предыдущему Председателю
за руководство работой предыдущей сессии.

Когда в 2000 году проводился Саммит тысяче-
летия � в другом Нью-Йорке, в другую эпоху и до
того, как ужасные события заняли важнейшее место
в нашей повестке дня, � недостаточные темпы
экономического развития в мире являлись главным
вызовом и основной проблемой в области безопас-
ности. Именно поэтому были разработаны цели в
области развития, сформулированные в Декларации
тысячелетия (ЦРДТ). Потребовались привержен-
ность и твердая воля со стороны почти
200 мировых лидеров, чтобы определить простые,
четкие, конкретные цели, которые, по моему мне-
нию, можно наилучшим образом выразить с помо-
щью крылатого выражения Амартьи Сена: «Разви-
тие � это свобода». Как представляется, пять лет
спустя эти цели не утратили своей актуальности и
безотлагательного характера. Утверждения о том,
что было бы достаточно поставить менее грандиоз-
ные цели, являются неискренними, опасными и не-
справедливыми.

Если сегодня наше внимание сосредоточено на
проблеме международной безопасности и если мы
все четко осознаем, что путь к обеспечению безо-
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пасности проходит через развитие, то следует
вспомнить слова Элеоноры Рузвельт, которая 60 лет
назад, работая над Всеобщей декларацией прав че-
ловека, заявила, что нуждающиеся люди не являют-
ся свободными. Действительно, только благодаря
достижению этих целей можно добиться того, что-
бы люди жили в условиях большей свободы.

В Армении, ресурсы которой крайне ограни-
чены, но воля народа очень сильна, мы добиваемся
высоких темпов экономического роста. За послед-
ние четыре-пять лет показатели экономического
роста измеряются двойными цифрами, и мы осоз-
наем, что сегодня нашей приоритетной задачей яв-
ляется использование этих высоких темпов эконо-
мического роста в целях достижения прогресса в
области развития человеческого потенциала. Каж-
дый год Армения с нетерпением ожидает публика-
ции доклада о развитии человека, поскольку мы
считаем его своего рода «табелем успеваемости»,
который показывает, чего достигла наша страна. В
течение последних четырех-пяти лет мы добиваем-
ся неуклонного прогресса. В этом году мы заняли
восемьдесят третье место, опередив всех наших со-
седей.

Мы не должны недооценивать достигнутый
прогресс, но, с другой стороны, не следует его пре-
увеличивать. Достаточно посмотреть на этот ин-
декс, на связанную с ним перспективу, чтобы уви-
деть, с какими неотложными проблемами мы стал-
киваемся и какие недостатки следует исправить.

Во-первых, мы должны ускорить усилия по
сокращению масштабов нищеты в нашей стране. О
странах судят по тому, как они относятся к наибо-
лее уязвимым группам населения. В Армении бед-
нота живет в сельских районах, и мы должны доби-
ваться того, чтобы результатами экономического
развития пользовались жители не только наших го-
родов, но и сельских районов. Для нас экономиче-
ское развитие означает комплексное развитие сель-
ских районов. Мы планируем определить те облас-
ти, которые могут открыть новые возможности для
населения сельских районов, с тем чтобы люди
могли развивать и укреплять свой производствен-
ный потенциал. Как и в случае ЦРДТ, необходимо
наладить партнерство между богатыми и бедными.
В этой связи мы предпринимаем попытки сформи-
ровать такое партнерство, что позволит нам быст-
рее сократить число неимущих в стране.

Во-вторых, мы должны превратить демокра-
тию в инструмент обеспечения развития. Демокра-
тия означает не только проведение выборов. Демо-
кратия и демократические институты � это не са-
моцель. Они должны и будут обеспечивать условия,
благоприятствующие политическому и экономиче-
скому развитию. Мы считаем, что необходимо соз-
дать транспарентные, эффективные и открытые ин-
ституты, что позволит ограничить действия элиты и
обеспечить равные условия для всего населения
страны.

Мы удовлетворены достигнутыми результата-
ми и удовлетворены ими лишь потому, что знаем,
что смогли достичь этого вопреки всем трудностям:
несмотря на неблагоприятное географическое по-
ложение, вопреки нашей истории и предпринимае-
мым в регионе попыткам изолировать Армению.

Армения � это небольшая страна, не имею-
щая выхода к морю. У нас нет природных ресурсов,
которыми обладают наши соседи. Стало традицией
говорить, что нашим главным природным богатст-
вом являются люди, и это действительно так. Одна-
ко я хотел бы подчеркнуть, что, если бы у нас была
нефть, мы использовали бы поступления от ее про-
дажи на то, чтобы удвоить наши расходы на образо-
вание, ибо понимаем, что образование означает
развитие. Образование позволяет молодежи мечтать
и предоставляет средства для воплощения мечты в
жизнь. Если бы у нас была нефть и поступления от
ее реализации, то мы удвоили бы наши расходы на
социальное обеспечение, поскольку мы прекрасно
понимаем, что существуют несоответствия между
чаяниями нашего народа и перспективами их реа-
лизации. Если бы у нас была нефть, то мы удвоили
бы наши усилия по защите окружающей среды, по-
скольку это самое выгодное размещение капитала,
которое может осуществить общество.

Но мы точно не сделали бы одного. Мы не
стали бы удваивать наш военный бюджет. Мы не
стали бы искать воображаемых врагов, угрожаю-
щих нам извне, с целью оправдания наших ошибок
и бездействия. Мы не будем претворяться, что
имеются упрощенные решения сложных социаль-
ных и экономических проблем. Иными словами, мы
считаем, что вообще не должно быть военного ва-
рианта как средства осуществления внутренней и
внешней политики.
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Что касается региональных конфликтов, то
пропаганда силовых решений является не только
нереальной, но и представляет собой очевидное
проявление отсутствия понимания таких понятий,
как демократия, верховенство права и права чело-
века. Основатели Организации Объединенных На-
ций ясно заявляли и знали, что безопасность, раз-
витие и права человека неотделимы друг от друга.

Самоопределение � это право людей, и народ
Нагорного Карабаха отстаивал его, боролся за него
и завоевал это право. Ему пришлось противостоять
агрессии со стороны правительства, которое он не
избирал, но люди боролись за самоопределение и
добились его. У них не было другого выбора, кроме
как вести эту борьбу, и право, за которое они боро-
лись, не является ни абстрактным, ни чрезмерным.
Они хотят лишь того, к чему стремятся все люди, а
именно иметь право жить на своей земле, в своих
домах, в достойных человека условиях и в безопас-
ности.

Народ Карабаха добился этой цели и впослед-
ствии продемонстрировал всему миру, что он может
на деле поддерживать свою независимость, что он
может осуществлять политику самоуправления,
создавать демократические институты и проводить
выборы.

Такие страны, как Армения, прибывают на та-
кие встречи и заседания, возлагая на них огромные
надежды, поскольку мы хотим вносить свой вклад,
участвовать в проводимой работе на основе ком-
промисса. Однако если вы думаете, что я, будучи
министром иностранных дел небольшой и, честно
говоря, несовершенной страны, не имею права
комментировать наше общее будущее, позвольте
мне в течение нескольких минут выступать не в ка-
честве министра иностранных дел, а в качестве
гражданина мира.

Перспективы реформы Организации Объеди-
ненных Наций � это только начало процесса реа-
лизации обещания создать такую всемирную Орга-
низацию, которая будет лучше отражать реалии со-
временного мира. Если нам не удастся прийти к
общему мнению, если мы не сможем договориться
в отношении реформы этой Организации сегодня,
завтра, на следующей неделе или в следующем го-
ду, то, по моему мнению, рано или поздно нам при-
дется сделать это. Мы просто не можем делать вид,
что не знаем собственной истории. Мы не можем

продолжать притворяться, что мир не изменился.
Мы не можем продолжать делать вид, что не пони-
маем новую ситуацию. Сейчас уже не 1945 год.

И все же нас очень обнадеживает, что принци-
пы, закрепленные в Уставе Организации Объеди-
ненных Наций � написанные три поколения тому
назад � до сих пор сохраняют свою силу, важ-
ность и значение. Это объясняется тем, что дух
Сан-Франциско 1945 года и глобального Устава, ко-
торый был там разработан, носили революционный
характер. Устав подтвердил обязательства и подот-
четность одного поколения перед другим, одного
государства перед другим. В нем также было про-
возглашено, что государства могут и должны соз-
дать более безопасный мир. И формула, которая
была разработана для достижения этих целей, сра-
ботала.

Сегодня нам нужно переработать эту формулу
и, прежде всего, подтвердить нашу ответственность
и подотчетность перед нашими гражданами и пра-
вительствами, ответственность международных уч-
реждений перед их членами и государств � друг
перед другом.

Необходимо демократизировать международ-
ные отношения и международные организации. Мы
должны быть справедливо и заслуженно представ-
лены за тем столом, где принимаются решения. Под
засуженным представительством я понимаю сле-
дующее: те страны, которые привержены демокра-
тии, правам человека и верховенству права должны
иметь право на членство в Совете по правам чело-
века; те, кого заботит социально-экономическое
развитие, должны работать в Экономическом и Со-
циальном Совете; а государства, которые привер-
жены международному миру и безопасности, кото-
рые уделяют серьезное внимание достоинству меж-
дународного сообщества, должны взять на себя ру-
ководящую роль в этом сообществе.

Эти цели реалистичны. Вполне естественно,
что наши национальные интересы разнятся. Имен-
но поэтому Организация Объединенных Наций
должна восполнить эти различия и позволить нам
вести совместную работу в обмен на привержен-
ность и активный подход.

Все это сводится к лежащей на нас ответст-
венности перед нашими детьми. Что мы скажем
нашим детям, если в следующие десять лет не смо-
жем достичь целей в области развития, закреплен-
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ных в Декларации тысячелетия, � в эпоху, когда
мы становимся свидетелями того, как мировая эко-
номика создает огромные богатства и при этом по-
ловина населения мира все еще живет в нищете и
не в состоянии воспользоваться плодами этого рос-
та? Что если мы в нашем регионе упустим возмож-
ность добиться мира и покончить с войной, оставив
позади ее последствия и наследие? Разве сможем
мы после этого смотреть нашим детям в глаза? Что
если мы отвергнем шанс извлечь уроки из прошло-
го и примириться с ним, что если мы откажемся
взять на себя общую и совместную ответственность
по вмешательству и предотвращению конфликтов,
позволив правительствам снова и снова прибегать к
пыткам, проводить этнические чистки и устраивать
геноцид своего собственного населения? Что мы
скажем нашим детям в таком случае?

Шестьдесят лет назад, когда была учреждена
Организация Объединенных Наций, она дала наро-
дам мира надежду и веру в свое руководство, свое
будущее и в жизнь своих детей. Сегодня перед ли-
цом тех огромных стихийных и антропогенных бед-
ствий и катастроф, свидетелями которых мы стали в
последнее время, становится очевидно, что сущест-
вует насущная необходимость восстановить веру
народов мира.

При взгляде на ущерб, нанесенный азиатским
цунами в прошлом году и недавним ураганом «Кат-
рина», при взгляде на насилие, совершаемое в Дар-
фуре и на резню, учиненную в Лондоне, у нас воз-
никаю вопросы и к нам самим, и к нашим соседям,
и в отношении нашей ответственности. Ответом на
них должен стать единый порыв, единые усилия,
единые ресурсы и единые действия всех стран. Ор-
ганизация Объединенных Наций все еще может
быть этим ответом.

Председатель (говорит по-английски): Слово
предоставляется министру иностранных дел Азер-
байджана Его Превосходительству г-ну Эльмару
Магерраму оглы Мамедъярову.

Г-н Мамедъяров (Азербайджан) (говорит
по-английски): Прежде всего я хотел бы поздравить
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Предсе-
дателя шестидесятой сессии Генеральной Ассамб-
леи. Я давно лично знаю Вас как очень умелого и
высокопрофессионального дипломата и желаю Вам
успеха и новых достижений на этом чрезвычайно
ответственном посту. Я также хотел бы выразить

признательность Вашему предшественнику
г-ну Жану Пингу за компетентное и самоотвержен-
ное руководство работой пятьдесят девятой сессии
Генеральной Ассамблеи.

И хотя сейчас еще слишком рано оценивать
последствия итогового документа (резолюция 60/1)
Всемирной встречи на высшем уровне 2005 года,
который был принят в ходе пленарного заседания
высокого уровня, я все же отважусь сказать, что
приведший к его принятию путь был тернист, а
временами и очень сложен.

Азербайджан всегда был и останется привер-
женным целям, принципам и ценностям, закреп-
ленным в Уставе Организации Объединенных На-
ций и других эпохальных документах. Соблюдение
норм и принципов международного права и скрупу-
лезное выполнение государствами-членами между-
народных обязательств служат подтверждением их
приверженности этим ценностям и принципам.

Азербайджан полностью поддерживает кол-
лективный подход к вопросам безопасности. Мы
преисполнены решимости предпринять согласован-
ные действия в соответствии с Уставом Организа-
ции Объединенных Наций для устранения угроз
миру и безопасности, укреплению устойчивого эко-
номического развития и поддержке усилий по
строительству демократии и защите прав человека.

Мы подтверждаем нашу решимость продол-
жить реформы, которые со временем позволят по-
высить функциональный потенциал Организации
Объединенных Наций и усовершенствовать процесс
принятия решений, в особенности в области урегу-
лирования кризисов и конфликтов.

С момента присоединения нашей страны к Ор-
ганизации Объединенных Наций в умах нашего об-
щества эта Организации стала тесно ассоцииро-
ваться с надеждой на освобождение азербайджан-
ских земель, оккупированных Арменией. Хотя Ор-
ганизация по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе (ОБСЕ) принимает непосредственное участие
в процессе урегулирования, незамедлительная ре-
акция со стороны Совета Безопасности на оккупа-
цию части территории Азербайджана и принятие
четырех резолюций Совета Безопасности � 822
(1993), 853 (1993), 874 (1993) и 884 (1993) � все
еще дает нам надежду на мирное урегулирование
конфликта в Нагорно-Карабахском регионе Азер-
байджанской Республики. Содержащиеся в этих ре-




